
ИЗВЕЩЕНИЕ О ЗАКУПКЕ
на проведение запроса котировок в электронной форме на право заключения договора
на поставку комплектующих и расходных материалов для фильтрационной установки
для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод»
№ 103/16
г. Москва                                                                                                                 12 сентября 2016 г.
ФГУП «Московский эндокринный завод» настоящим приглашает к участию в процедуре закупки путем запроса котировок в электронной форме на право заключения договора на поставку комплектующих и расходных материалов для фильтрационной установки для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод» и в соответствии с Положением о закупке товаров, работ и услуг для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод» от 11.08.2016 г., Гражданским кодексом Российской Федерации, Федеральным законом от 18.07.2011 № 223-ФЗ "О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц" извещает: 
	№
пункта
	Содержание пункта 
	Информация

	1.
	Способ закупки
	Запрос котировок в электронной форме

	2.



	Наименование заказчика, контактная информация
	Наименование: ФГУП «Московский эндокринный завод»
Место нахождения
109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25
Почтовый адрес
109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25
Телефон: +7 (495) 234-61-92 доб. 6-27
Факс: +7 (495) 911-42-10
Электронная почта: s_a_utkin@endopharm.ru
Контактное лицо: Уткин Сергей Александрович

	3.
 

	Наименование оператора электронной площадки
	АО «Единая электронная торговая площадка»  

	
	Адрес электронной площадки в сети «Интернет»
	http://www.com.roseltorg.ru/ 

	4.


	Предмет договора с указанием количества поставляемого товара, объема выполняемых работ, оказываемых услуг
	Поставка комплектующих и расходных материалов для фильтрационной установки для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод»

Количество поставляемого товара – 180 штук, в соответствии с частью III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ»

	
	Код ОКПД2
	C28.29.12.111

	
	Код ОКВЭД2
	С28.29.1

	5.
	Дата начала подачи заявок
	«12» сентября 2016 г.

	6.
	Дата и время окончания срока подачи заявок
	«20» сентября 2016 г. 09:00

	7.
	Место и дата рассмотрения предложений (заявок) участников закупки и подведения итогов закупки
	Рассмотрение заявок на участие в закупке будет осуществляться «20» сентября 2016 года 12:00 по адресу: 109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 23

Подведение итогов закупки будет осуществляться «20» сентября 2016 года по адресу: 109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 23

	8.
	Источник финансирования
	Собственные средства

	9.
	Место поставки товара, выполнения работ, оказания услуг
	CIP аэропорт Шереметьево, Москва, Российская Федерация, авиатранспортом,


	10.


	Сведения о начальной  (максимальной) цене договора (цена лота) 
	Начальная (максимальная) цена договора составляет: 
387 370,60 (Триста восемьдесят семь тысяч триста семьдесят) Долларов США 60 центов, без учета НДС

Цена Контракта включает в себя стоимость упаковки, маркировки, в том числе страховую комиссию, экспортные таможенные налоги (в случае их применения), обработку груза и транспортные расходы.

	11.
	Срок, место и порядок предоставления документации о закупке, размер, порядок и сроки внесения платы, взимаемой за предоставление документации, если такая плата установлена, за исключением случаев предоставления документации в форме электронного документа
	Извещение и документация о закупке путем запроса котировок в электронной форме размещены на Единой электронной торговой площадке http://www.com.roseltorg.ru/ и в Единой информационной системе в сфере закупок.
Заказчик также вправе разместить указанную документацию на сайте Предприятия http://www.endopharm.ru/ 
 
Документация предоставляется с «12» сентября 2016 г. по «20» сентября 2016 г. 
Документацию можно получить по месту нахождения Заказчика на основании заявления на предоставление документации о закупке, направленного участником закупки в письменной форме или в форме электронного документа по факсу, e-mail или переданной с курьером. Документация выдается представителю заявителя при предъявлении доверенности или отправляется по электронной почте, указанной в письменном запросе.
Плата за предоставление документации в письменной форме не взимается.

	12.
	Сведения о праве заказчика отказаться от проведения процедуры закупки
	Заказчик вправе отказаться от проведения закупки путем проведения запроса котировок в электронной форме в любое время до определения победителя закупки указанным способом. Извещение об отказе от проведения закупки размещается заказчиком в Единой информационной системе в сфере закупок не позднее чем в течение трех дней со дня принятия решения об отказе от проведения закупки.

	13.
	Сведения о предоставлении преференций товарам российского происхождения или субъектам малого и среднего предпринимательства
	Не предоставляются.


	14.
	Срок подписания победителем договора
	В течение 20 (двадцати) дней со дня размещения в Единой информационной системе в сфере закупок протокола проведения запроса котировок.

В случае, если заключаемый по результатам запроса котировок договор требует получения согласия (одобрения) государственного органа, осуществляющего полномочия собственника в отношении имущества заказчика, то указанный договор заключается после получения такого одобрения.





Директор								М.Ю. Фонарёв





УТВЕРЖДАЮ
Директор ФГУП «Московский эндокринный завод»

_____________ М.Ю. Фонарёв

«____» ______________ 2016 г.











ДОКУМЕНТАЦИЯ О ЗАКУПКЕ 
на проведение запроса котировок в электронной форме на право заключения
 договора на поставку комплектующих и расходных материалов для фильтрационной установки для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод»
номер закупки: 103/16
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Закупка – приобретение товаров, работ, услуг для нужд заказчика.
Процедура закупки – способ закупки, предусмотренный положением о закупке, регламентирующий деятельность заказчика по выбору поставщика (подрядчика, исполнителя) с целью приобретения у него товаров (работ, услуг).
Заказчик – юридическое лицо, в интересах и за счет средств которого осуществляется закупка – ФГУП «Московский эндокринный завод».
Организатор закупки –  юридическое или физическое лицо, которое действует на основании договора с заказчиком и выступает от имени заказчика при осуществлении процедуры закупки.
Участник закупки – любое юридическое лицо или несколько юридических лиц, выступающих на стороне одного участника закупки, независимо от организационно-правовой формы, формы собственности, места нахождения и места происхождения капитала либо любое физическое лицо или несколько физических лиц, выступающих на стороне одного участника закупки, в том числе индивидуальный предприниматель или несколько индивидуальных предпринимателей, выступающих на стороне одного участника закупки, которые соответствуют требованиям, установленным настоящей документацией о закупке. 
Комиссия – комиссия, созданная заказчиком, для осуществления отдельных функций при проведении процедуры закупки. 
Единая информационная система (ЕИС) – система в сфере закупок товаров, работ, услуг.
Положение о закупке - правовой акт заказчика, регламентирующий правила закупки. Положение о закупке размещено в Единой информационной системе в сфере закупок.
Документация о закупке – настоящая документация, утвержденная заказчиком, и содержащая сведения предусмотренные законодательством Российской Федерации и положением о закупке. 
Заявка на участие в закупке – письменное подтверждение участника закупки его согласия участвовать в процедуре закупки на условиях, указанных в извещении о проведении закупки и в настоящей документации о закупке. 
Лот – определенная извещением о закупке и настоящей документацией о закупке продукция, закупаемая по одной процедуре закупке, обособленная заказчиком в отдельную закупку в целях рационального и эффективного расходования денежных средств и развития добросовестной конкуренции. 
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1.1.  Общие сведения о проводимой процедуре закупки
	№
пункта
	Содержание пункта 
	Информация

	1. 
	Наименование заказчика, контактная информация
	Наименование: ФГУП «Московский эндокринный завод»
Место нахождения
109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25
Почтовый адрес
109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 25
Телефон: +7 (495) 234-61-92 доб. 6-27
Факс: +7 (495) 911-42-10
Электронная почта: s_a_utkin@endopharm.ru
Контактное лицо: Уткин Сергей Александрович

	2. 
	Наименование процедуры закупки
	Запрос котировок в электронной форме на право заключения договора на поставку комплектующих и расходных материалов для фильтрационной установки для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод» 

	3. 
	Наименование оператора электронной площадки
	АО «Единая электронная торговая площадка»  

	
	Адрес электронной площадки в сети «Интернет»
	http://www.com.roseltorg.ru/ 

	4. 
	Предмет договора с указанием количества поставляемого товара, объема выполняемых работ, оказываемых услуг
	Поставка комплектующих и расходных материалов для фильтрационной установки для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод»

Количество поставляемого товара – 180 штук, в соответствии с частью III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ»

	5. 
	Установленные заказчиком требования к качеству, техническим характеристикам товара, работы, услуги, к их безопасности, к функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, к размерам, упаковке, отгрузке товара, к результатам работы и иные требования, связанные с определением соответствия поставляемого товара, выполняемой работы, оказываемой услуги потребностям заказчика
	Требования к качеству, техническим характеристикам товара, работы, услуги, к их безопасности, к функциональным характеристикам (потребительским свойствам) товара, к размерам, упаковке, отгрузке товара, к результатам работы и иные требования, связанные с определением соответствия поставляемого товара, выполняемой работы, оказываемой услуги потребностям заказчика установлены в части III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ»
В случае установления требований о соответствии товара (работ, услуг) ГОСТ, ГОСТ Р, ГОСТ IEC, ГОСТ ИСО, СанПин, СНиП, ГН, ТР, СП и др., все указанные заказчиком требования к товару (работам, услугам) соответствуют государственным стандартам и/или не противоречат им.
Установление требований, отличающихся от установленных государственными стандартами, обусловлено необходимостью получения товаров (работ, услуг), соответствующих государственным стандартам, но имеющих более высокие качественные и эксплуатационные характеристики, в том числе, возникшей в результате проведенного мониторинга рынка товаров (работ, услуг), показывающего, что большинство производителей предлагает товары (работы, услуги), соответствующие требованиям ГОСТ, ГОСТ Р, ГОСТ IEC, ГОСТ ИСО, СанПин, СНиП, ГН, ТР, СП и др., характеристики которых отличаются от минимально и максимально установленных в сторону улучшения качественных и потребительских свойств.
Целью установления вышеуказанных требований является обеспечение Предприятия, являющегося крупным производителем фармацевтической отрасли, основным видом деятельности которого является оборот наркотических средств и психотропных веществ, производство лекарственных средств с содержанием подконтрольных средств и веществ, в том числе включенных Правительством Российской Федерации в перечень жизненно необходимых и важнейших лекарственных препаратов (ЖНВЛП), товарами (работами, услугам) с необходимыми показателями качества и функциональными характеристиками, отвечающими потребностям Предприятия в полном объеме с учетом индивидуальных особенностей (специфики) его деятельности, и, как следствие, минимизация рисков, связанных с процессом производства, и эффективное использование денежных средств.

	6. 
	Требования к содержанию, форме, оформлению и составу заявки на участие в закупке
	Для участия в закупке участник закупки подает заявку на участие в закупке только в электронной форме. 
При необходимости внесения изменений в поданную заявку на участие в закупке участник закупки вправе отозвать такую заявку и подать новую заявку на участие в закупке с внесенными изменениями до окончания срока подачи заявок на участие в закупке.
Участник закупки готовит заявку на участие в закупке в соответствии с требованиями настоящего пункта и в соответствии с формами документов, установленными частью в части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ».
Заявка на участие в закупке должна содержать:
1) Сведения и документы об участнике закупки, подавшем такую заявку (если на стороне участника закупки выступает одно лицо) или сведения и документы о лицах, выступающих на стороне одного участника закупки (по каждому из указанных лиц в отдельности) (если на стороне участника закупки выступает несколько лиц):

Для резидентов:
а) фирменное наименование (наименование), сведения об организационно-правовой форме, о месте нахождения, почтовый адрес (для юридического лица), фамилия, имя, отчество, паспортные данные, сведения о месте жительства (для физического лица), номер контактного телефона;
б) полученную не ранее чем за три месяца до дня размещения в Единой информационной системе в сфере закупок извещения о закупке выписку из единого государственного реестра юридических лиц (оригинал) или нотариально заверенную копию такой выписки (для юридических лиц), полученную не ранее чем за три месяца до дня размещения в Единой информационной системе в сфере закупок извещения о закупке, выписку из единого государственного реестра индивидуальных предпринимателей (оригинал) или нотариально заверенную копию такой выписки (для индивидуальных предпринимателей), копии документов, удостоверяющих личность (для иных физических лиц), надлежащим образом заверенный перевод на русский язык документов о государственной регистрации юридического лица или физического лица в качестве индивидуального предпринимателя в соответствии с законодательством соответствующего государства (для иностранных лиц), полученные не ранее чем за три месяцев до дня размещения в Единой информационной системе в сфере закупок извещения о закупке; 
в) документ, подтверждающий полномочия лица на осуществление действий от имени юридического лица (копия решения о назначении или об избрании либо приказа о назначении физического лица на должность, в соответствии с которым такое физическое лицо обладает правом действовать от имени юридического лица без доверенности (далее - руководитель). В случае, если от имени юридического лица действует иное лицо, заявка на участие в закупке должна содержать также соответствующую доверенность, заверенную печатью и подписанную руководителем юридического лица или уполномоченным этим руководителем лицом, либо нотариально заверенную копию такой доверенности. В случае, если указанная доверенность подписана лицом, уполномоченным руководителем, заявка на участие в закупке должна содержать также документ, подтверждающий полномочия такого лица;
г) копии учредительных документов (для юридических лиц);
д) решение об одобрении или о совершении крупной сделки либо копия такого решения в случае, если требование о необходимости наличия такого решения для совершения крупной сделки установлено законодательством Российской Федерации, учредительными документами юридического лица и если для участника закупки поставка товаров, выполнение работ договора, или внесение денежных средств в качестве обеспечения заявки на участие в закупке, обеспечения исполнения договора являются крупной сделкой (в случае, если для  участника закупки поставка товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющиеся предметом договора, или внесение денежных средств в качестве обеспечения заявки на участие в закупке, обеспечения исполнения договора не являются крупной сделкой, участник закупки представляет соответствующее письмо).
е) копия свидетельства о государственной регистрации юридического лица, заверенная печатью и подписью уполномоченного лица;
ж) копия свидетельства о постановке на налоговый учет, заверенная печатью и подписью уполномоченного лица;
з) копия бухгалтерского баланса с отчетом о прибыли и убытках (отчет о финансовых результатах) за последние 2 года и последний отчетный период текущего года с отметкой налогового органа о приеме. В случае применения упрощенной системы налогообложения необходимо предоставить заверенную участником копию налоговой декларации за последние 2 года с отметкой налогового органа о приеме (для юридических лиц), копию  декларации о доходах за последний отчетный год и книга о доходах и расходах за истекшие месяцы текущего года (для индивидуальных предпринимателей).

Для нерезидентов:
а) фирменное наименование (наименование), сведения об организационно-правовой форме, о месте нахождения, почтовый адрес (для юридического лица), фамилия, имя, отчество, паспортные данные, сведения о месте жительства (для физического лица), номер контактного телефона (по Форме 2. Заявка на участие в закупке);
б)   полная выписка из торгового (коммерческого) реестра (или иной аналогичный документ в соответствии с законодательством страны участника закупки) с указанием организационно-правовой формы, названия, места нахождения, личности руководителя и т.п. (для юридического лица);
в) документ, подтверждающий полномочия лица на осуществление действий от имени юридического лица (копия документа о назначении или об избрании физического лица на должность, в соответствии с которым такое физическое лицо обладает правом действовать от имени юридического лица без доверенности (далее - руководитель). В случае, если от имени юридического лица действует иное лицо, заявка на участие в закупке должна содержать также соответствующую доверенность, заверенную печатью и подписанную руководителем юридического лица или уполномоченным этим руководителем лицом, либо нотариально заверенную копию такой доверенности. В случае, если указанная доверенность подписана лицом, уполномоченным руководителем, заявка на участие в закупке должна содержать также документ, подтверждающий полномочия такого лица;
г) копии учредительных документов, сертификата инкорпорации (для юридических лиц) (или иной аналогичный документ в соответствии с законодательством страны участника закупки).

2) документы или копии документов, подтверждающих соответствие участника закупки (если на стороне участника закупки выступает одно лицо) или лиц, выступающих на стороне одного участника закупки (по каждому из указанных лиц в отдельности) (если на стороне участника закупки выступает несколько лиц), установленным в пункте 13 настоящей документации о закупке требованиям. Конкретный перечень таких документов указан в пункте 13.1 настоящей документации о закупке;
3) предложение об условиях исполнения договора по форме 3 части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ». 
4) копии документов, подтверждающих соответствие товаров, работ, услуг требованиям, установленным в соответствии с законодательством Российской Федерации, если в соответствии с законодательством Российской Федерации установлены требования к таким товарам, работам, услугам и если требование о предоставлении таких документов в составе заявки на участие в закупке установлено в пункте 6.1. настоящей документации о закупке.
5) В случае если на стороне одного участника закупки выступает несколько лиц, заявка на участие в закупке должна также содержать соглашение лиц, участвующих на стороне одного участника закупки, содержащее следующие сведения:
а) об их участии на стороне одного участника закупки, с указанием количества товара, объема работ, услуг, подлежащих соответственно поставке, выполнению, оказанию каждым из указанных лиц в отдельности в случае, если участником закупки, на стороне которого выступают указанные лица, и заказчиком по результатам проведения процедуры закупки будет заключен договор.
б) о распределении между ними сумм денежных средств, подлежащих оплате заказчиком в рамках заключенного с участником закупки договора, в случае, если участником закупки, на стороне которого выступают указанные лица, и заказчиком по результатам проведения процедуры закупки будет заключен договор. Распределение сумм денежных средств указывается в соглашении в процентах от цены договора, предложенной участником закупки в заявке на участие в закупке.
6) Опись документов по форме 1 части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ».
7) В случае если участник закупки является субъектом малого и среднего предпринимательства рекомендуется представить сведения из единого реестра субъектов малого и среднего предпринимательства, ведение которого осуществляется в соответствии с Федеральным законом от 24.07.2007 № 209-ФЗ «О развитии малого и среднего предпринимательства в Российской Федерации» (далее - Единый реестр субъектов малого и среднего предпринимательства), содержащие информацию об участнике закупки, или заполненную декларацию о соответствии участника закупки критериям отнесения к субъектам малого и среднего предпринимательства по форме 5 части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ», в случае отсутствия сведений об участнике закупки, который является вновь зарегистрированным индивидуальным предпринимателем или вновь созданным юридическим лицом, в едином реестре субъектов малого и среднего предпринимательства.
8) В случае если участник закупки не является субъектом малого и среднего предпринимательства рекомендуется представить письмо в свободной форме о том, что участник закупки не относится к субъектам малого и среднего предпринимательства.
9) Участник закупки вправе дополнительно представлять иные, характеризующие его деятельность, документы.
Сведения, которые содержатся в заявках участников закупки, не должны допускать двусмысленных толкований.

Все документы, входящие в Заявку, должны быть подготовлены на русском языке за исключением тех документов, оригиналы которых выданы Участнику третьими лицами на ином языке. Указанные документы могут быть представлены на языке оригинала при условии, что к ним приложен официально оформленный перевод этих документов на русский язык.
Во всех случаях предоставления документов в составе заявки на участие в закупке участник закупки вправе вместо оригиналов документов предоставить их копии. Верность копий документов, представляемых в составе заявки на участие в закупке, необходимо подтверждать печатью и подписью уполномоченного лица, если иная форма заверения не установлена нормативными правовыми актами Российской Федерации. Копии документов должны быть представлены в оригинале или заверены в нотариальном порядке в случае, если указание на это содержится в настоящей документации о закупке. В иных случаях допускается заверение участником закупки с указанием «Копия верна».
Все документы, входящие в состав заявки на участие в закупке, необходимо формировать в порядке, указанном в форме 1 части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ».
Все документы заявки должны иметь четко читаемый текст. Подчистки и исправления не допускаются, за исключением исправлений, скрепленных печатью и заверенных подписью уполномоченного лица (для юридических лиц) или собственноручно заверенных (для физических лиц). 
При оформлении документов в составе заявки на участие в закупке в соответствии с формами, установленными частью II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ», все пункты таких форм подлежат обязательному заполнению, если иное не указано в самой форме.

	6.1.
	Перечень документов, представляемых участниками закупки для подтверждения их соответствия установленным в пункте 5 настоящей документации о закупке требованиям
	Не установлено

	7.
	Требования к описанию участниками закупки поставляемого товара, его функциональных характеристик (потребительских свойств), его количественных и качественных характеристик, требования к описанию выполняемой работы, оказываемой услуги, их количественных и качественных характеристик
	Описание участниками закупки поставляемого товара, в случае если он является предметом закупки, его функциональных характеристик (потребительских свойств), а также его количественных и качественных характеристик, требования к описанию участниками закупки выполняемых работ, оказываемых услуг, в случае если они являются предметом закупки, их количественных и качественных характеристик осуществляется в соответствии с требованиями части III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ» и по форме «ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБ УСЛОВИЯХ ИСПОЛНЕНИЯ ДОГОВОРА» (Форма 3), приведенной в части II«ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ».
При описании условий и предложений участнику закупки необходимо применять общепринятые обозначения и наименования в соответствии с требованиями действующих нормативных правовых актов, если иное не указано в части III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ».

	8.
	Место поставки товара, выполнения работ, оказания услуг
	CIP аэропорт Шереметьево, Москва, Российская Федерация, авиатранспортом,


	7. 
	Условия и сроки (периоды) поставки товара, выполнения работ, оказания услуг
	Товар по Контракту поставляется в течение 6 (Шести) недель с даты подписания Сторонами Контракта.
Частичная отгрузка запрещена.
Досрочная поставка разрешена.
Датой поставки, на условиях CIP аэропорт Шереметьево, Москва, Российская Федерация, авиатранспортом (Incoterms® 2010), будет считаться дата прибытия Товара в аэропорт Шереметьево, проставленная в авианакладной AWB.
Срок действия договора до 28.02.2017 года

	9. 


	Сведения о начальной  (максимальной) цене договора (цена лота) 
	Начальная (максимальная) цена договора составляет: 

387 370,60 (Триста восемьдесят семь тысяч триста семьдесят) Долларов США 60 центов, без учета НДС


	10.
	Форма, сроки и порядок оплаты товара, работы, услуги
	Оплата Товара осуществляется в следующем порядке:
- Первый платеж в размере 50% от стоимости Товара Покупатель перечисляет Поставщику в течение 30 (Тридцати) календарных дней с даты поставки.
- Оставшуюся часть стоимости Товара Покупатель перечисляет Поставщику в течение 60 (Шестидесяти) календарных дней с даты поставки.

	11.
	Порядок формирования цены договора
	Цена Контракта включает в себя стоимость упаковки, маркировки, в том числе страховую комиссию, экспортные таможенные налоги (в случае их применения), обработку груза и транспортные расходы.

	12.
	Порядок, место, дата начала и дата окончания срока подачи заявок на участие в закупке
	Заявки подаются участниками только в форме электронных документов. Заявка на участие в запросе котировок должна быть представлена в электронном виде, подписана электронной подписью (ЭП) уполномоченного лица, в соответствии с законодательством об электронном документообороте и электронной подписи. Участник размещения заказа вправе подать только одну заявку, внесение изменений в которую не допускается.
Дата начала подачи заявок с даты размещения документации о закупке в Единой информационной системе в сфере закупок.
Дата окончания срока подачи заявок на участие в закупке является «20» сентября 2016 года в 09 часов 00 минут.

	13.
	Требования к участникам закупки
	Заказчиком установлены следующие требования к участникам закупки:
1) соответствие участников закупки требованиям, устанавливаемым в соответствии с законодательством Российской Федерации к лицам, осуществляющим поставки товаров, выполнение работ, оказание услуг, являющихся предметом закупки.
2) непроведение ликвидации участника закупки - юридического лица и отсутствие решения арбитражного суда о признании участника закупки - юридического лица, индивидуального предпринимателя банкротом и об открытии конкурсного производства;
3) неприостановление деятельности участника закупки в порядке, предусмотренном Кодексом Российской Федерации об административных правонарушениях, на день подачи заявки на участие в закупке;
4) отсутствие у участника закупки задолженности по начисленным налогам, сборам и иным обязательным платежам в бюджеты любого уровня или государственные внебюджетные фонды за прошедший календарный год, размер которой превышает двадцать пять процентов балансовой стоимости активов участника закупки по данным бухгалтерской отчетности за последний завершенный отчетный период;
5) отсутствие сведений об участнике закупки в реестре недобросовестных поставщиков, предусмотренном Федеральным законом от 18 июля 2011 года № 223-ФЗ «О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц»;
6) отсутствие сведений об участниках закупки в реестре недобросовестных поставщиков, предусмотренном Федеральным законом от 05.04.2013 №44-ФЗ «О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд».
7) положительная деловая репутация, наличие опыта осуществления поставок товаров, выполнения работ или оказания услуг, соответствующих предмету закупки.
8) обладание участниками закупки исключительными правами на объекты интеллектуальной собственности, если в связи с исполнением договора заказчик приобретает права на объекты интеллектуальной собственности
В случае, если несколько юридических лиц, физических лиц (в том числе индивидуальных предпринимателей) выступают на стороне одного участника закупки, требования, установленные заказчиком к участникам закупки, предъявляются к каждому из указанных лиц в отдельности.

	13.1
	Перечень документов, представляемых участниками закупки для подтверждения их соответствия установленным в пункте 13 настоящей документации о закупке требованиям
	[bookmark: _Toc313350074][bookmark: _Toc313350350]Заявка на участие в закупке должна содержать:
1) декларацию заявителя, содержащую сведения о том, что он не является юридическим лицом, которое находится в процессе ликвидации, в отношении которого возбуждено конкурсное производство по делу о несостоятельности (банкротстве); юридическим лицом, на имущество которого наложен арест и (или) чья экономическая деятельность приостановлена, а также
2) декларацию заявителя об отсутствии у участника закупки задолженности по начисленным налогам, сборам и иным обязательным платежам в бюджеты любого уровня или государственные внебюджетные фонды за прошедший календарный год, размер которой превышает двадцать пять процентов балансовой стоимости активов участника закупки по данным бухгалтерской отчетности за последний завершенный отчетный период.

	14. 
	Формы, порядок, дата начала и дата окончания срока предоставления участникам закупки разъяснений положений документации о закупке
	[bookmark: _Ref313306841]Любой участник закупки вправе направить заказчику запрос о разъяснении положений документации о закупке.
Запросы о разъяснении положений документации о закупке участники закупки вправе направить только в форме электронного документа; разъяснения положений документации о закупке предоставляются заказчиком только в форме электронного документа.
Примерная форма запроса на разъяснение документации о закупке приведена в форме 4 части II «ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ». Не позднее дня, следующего за днем поступления указанного запроса заказчик направляет такому участнику в письменной форме или в форме электронного документа разъяснения положений документации о запросе котировок, если запрос о разъяснении положений документации о запросе котировок поступил к заказчику не позднее чем за один день до дня рассмотрения, оценки и сопоставления заявок на участие в запросе котировок.
В течение трех дней со дня направления разъяснений положений документации о закупке, такие разъяснения размещается заказчиком в Единой информационной системе в сфере закупок с указанием предмета запроса, но без указания участника закупки, от которого поступил запрос.
Участник закупки вправе направить заказчику запрос о разъяснении положений документации о закупке в соответствии с правилами и в порядке, установленным оператором электронной площадки с «12» сентября по «20» сентября 2016 года (но не позднее окончания срока подачи заявок).

	15. 
	Место и дата рассмотрения предложений участников закупки и подведения итогов закупки
	Рассмотрение заявок на участие в закупке будет осуществляться «20» сентября 2016 года 12:00 по адресу: 109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 23.

Подведение итогов закупки будет осуществляться «20» сентября 2016 года по адресу: 109052, г. Москва, ул. Новохохловская, д. 23.

	16.
	Условия допуска к участию в закупке
	Участники, соответствующие требованиям, установленным в п. 13 и подавшие заявку в форме и сроке установленные настоящей документацией допускаются к участию в закупке. Несоответствие лица требованиям к участникам процедуры закупки, установленным настоящей документацией о закупке является основанием для  отказа в допуске к участию в процедуре закупки.
Закупочная комиссия рассматривает заявки на участие в запросе котировок и участников закупки, подавших такие заявки, на соответствие требованиям, установленным документацией о запросе котировок, а также оценивает и сопоставляет такие заявки. 
Оценка и сопоставление заявок на участие в запросе котировок осуществляется одновременно с их рассмотрением и в день их рассмотрения. В случае если документацией о запросе котировок предусмотрено требование о внесении обеспечения заявки, то подведение итогов запроса котировок не может быть осуществлено ранее пяти рабочих дней со дня окончания срока подачи заявок на участие в запросе котировок.
На основании результатов рассмотрения, оценки и сопоставления заявок на участие в запросе котировок закупочной комиссией оформляется протокол подведения итогов запроса котировок.
Заявка на участие в закупке признается не соответствующей требованиям, установленным документацией о закупке, в случае:
1)  непредоставления сведений и документов, определенных в настоящей документации о закупке либо наличия в таких документах недостоверных сведений;
2)  несоответствия участника закупки требованиям, указанным в пункте 13 документации о закупке;
3) несоответствия заявки на участие в запросе котировок форме требованиям документации о закупке, в том числе:
- наличия в таких заявках предложения о цене договора, превышающей начальную (максимальную) цену договора (цену лота); 
- невнесения денежных средств в качестве обеспечения заявки на участие в процедуре закупки, если требование обеспечения таких заявок установлено в документации о закупке, в размере, указанном в документации о закупке.

	17.
	Критерием оценки и сопоставления заявок на участие в закупке
	Критерием оценки и сопоставления заявок на участие в закупке является цена договора, предложенная участником.  


	18.
	Порядок оценки и сопоставления заявок на участие в закупке
	Победителем закупки признается лицо, предложившее наиболее низкую цену договора. 
На основании результатов рассмотрения, оценки и сопоставления заявок на участие в запросе котировок закупочной комиссией оформляется протокол подведения итогов запроса котировок.

	19.
	Сведения о возможности проведения переторжки (регулирование цены) и порядок ее проведения 
	Возможность переторжки предусмотрена.

Закупочная комиссия по результатам рассмотрения, оценки и сопоставления заявок вправе принять решение о проведении переторжки.  При проведении переторжки допущенным участникам закупки предоставляется возможность добровольно повысить предпочтительность их заявок на участие в закупке путем снижения первоначально указанной в заявке на участие в закупке цены. 
Снижение цены заявки на участие в закупке не должно повлечь за собой изменение иных условий заявки на участие в закупке.
Сроки и порядок подачи новых ценовых предложений, указываются в письмах, направляемых с помощью функционала ЭТП, приглашающих участников закупки на процедуру переторжки, и направленных одновременно всем участникам, допущенным до участия в закупке.
Переторжка может проводиться многократно.
В переторжке имеют право участвовать все допущенные участники закупки. Участник закупки, приглашенный на переторжку, вправе не участвовать в ней; тогда его предложение остается действующим с ранее объявленной ценой, указанной в заявке на участие в закупке.
Предложения участника закупки по увеличению цены (в том числе, увеличению единичных цен), указанной в заявке на участие в закупке не рассматриваются.  Такой участник считается не участвовавшим в процедуре переторжки с такими предложениями и его предложение, указанное в заявке на участие в закупке, остается действующим с ранее объявленной ценой.
Переторжка проводится в очной, заочной или очно-заочной (смешанной) форме.
Проведение переторжки в очной форме проводится с помощью функционала ЭТП в соответствии с регламентом работы ЭТП. В период с момента начала переторжки на ЭТП участник закупки, желающий повысить предпочтительность своей заявки, должен заявить на ЭТП в режиме реального времени новую цену договора. Снижение цены договора может производиться участником закупки поэтапно до момента окончания переторжки неограниченное количество раз. Участники закупки заявляют новую цену договора независимо от цен, предлагаемых другими участниками, при этом участник закупки не имеет обязанности предложить цену обязательно ниже других участников. 
При проведении переторжки в заочной форме участники закупки к установленному Заказчиком в протоколе рассмотрения, оценки и сопоставления заявок сроку представляют документы, определяющие измененные условия заявки на участие в закупке. Участник вправе отозвать поданное предложение с новыми условиями в любое время до окончания срока подачи предложений с новыми условиями.
После проведения переторжки победитель определяется в порядке, установленном для данной процедуры закупки в соответствии с критериями оценки, указанными в документации о закупке.
Результаты проведения переторжки оформляются протоколом.

	20.
	Размер обеспечения заявки на участие в закупке
	Не установлен

	21.
	Обеспечение исполнения договора
	Не требуется


	8. 
	Размер обеспечения исполнения договора
	Не требуется


	9. 
	Вид обеспечения исполнения договора
	Не установлен

	22.
	Привлечение соисполнителей  к исполнению договора
	Не предусмотрено.



	23.
	Сведения о праве заказчика отказаться от проведения процедуры закупки
	Заказчик вправе отказаться от проведения закупки путем проведения запроса котировок в электронной форме в любое время до определения победителя закупки указанным способом. Извещение об отказе от проведения закупки размещается заказчиком в Единой информационной системе в сфере закупок не позднее чем в течение трех дней со дня принятия решения об отказе от проведения закупки.

	24.
	Сведения о предоставлении преференций товарам российского происхождения или субъектам малого и среднего предпринимательства
	Не установлены.


	25.
	Порядок регистрации (аккредитации) участников закупки на электронной площадке, порядок проведения закупки в электронной форме
	С порядком регистрации (аккредитации) участников закупки на электронной площадке можно ознакомиться на сайте https://www.roseltorg.ru/ в разделе «Поставщикам». Порядок проведения закупки в электронной форме приведен в Регламенте системы корпоративных закупок на сайте  https://www.roseltorg.ru/ в разделе «Заказчикам».

	[bookmark: _Ref166267388][bookmark: _Ref166267499][bookmark: _Ref166312503][bookmark: _Ref166313061][bookmark: _Ref166314817][bookmark: _Ref166315159][bookmark: _Ref166315233][bookmark: _Ref166315600][bookmark: _Ref166267456][bookmark: _GoBack][bookmark: _Toc322209425][bookmark: _Toc322209430][bookmark: _Ref248562452][bookmark: _Ref248728669]26.
	Закупка осуществляется только для субъектов малого и среднего предпринимательства
	Не установлено


II. ФОРМЫ ДЛЯ ЗАПОЛНЕНИЯ УЧАСТНИКАМИ ЗАКУПКИ

Форма 1. [bookmark: _Toc127334282][bookmark: _Ref166329160][bookmark: _Ref166329169][bookmark: _Ref166487238][bookmark: _Ref166487244][bookmark: _Ref166487316][bookmark: _Toc267239696][bookmark: _Ref313305764][bookmark: _Toc314507385][bookmark: _Toc322209426]ОПИСЬ ДОКУМЕНТОВ
[bookmark: _Toc119343910]
ОПИСЬ ДОКУМЕНТОВ,

представляемых для участия в закупке
на право заключения договора на ____________________________



Настоящим ____________________________________________ подтверждает, что для участия в
                                (наименование участника закупки)
закупке на право заключения _______ (указать наименование предмета договора) направляются нижеперечисленные документы.

	№
п\п
	Наименование документов
	Страницы 
с __ по __
	Количество страниц

	 

	1. 
	
	
	

	2. 
	
	
	

	3. 
	
	
	

	
	ВСЕГО листов:
	





Форма 2. [bookmark: _Toc322209427][bookmark: _Ref166329536][bookmark: _Toc267239697][bookmark: _Toc314507386][bookmark: _Toc121292706][bookmark: _Toc127334286]ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ В ЗАКУПКЕ

Оформить на бланке участника закупки 
с указанием даты и исходящего номера

ЗАКАЗЧИКУ

ЗАЯВКА НА УЧАСТИЕ В ЗАКУПКЕ
на право заключения с ФГУП «Московский эндокринный завод» 
договора на _________________________________________________________
(указывается предмет договора)

1. _______________________________________________________________
(наименование участника закупки с указанием организационно-правовой формы, место нахождения, почтовый адрес (для юридического лица), фамилия, имя, отчество, паспортные данные, сведения о месте жительства (для физического лица), номер контактного телефона)
в лице ______________________________________________________________________
(наименование должности, Ф.И.О. руководителя, уполномоченного лица)
сообщает о согласии участвовать в процедуре закупки на право заключения договора на _________________________________________________   (указывается предмет договора)  на условиях, установленных в извещении о закупке и в документации о закупке, и направляет настоящую заявку на участие в закупке.
2. _________________________________________________________________
(наименование участника закупки (для юридических лиц), фамилия, имя, отчество (для физических лиц))
сообщает о согласии поставить товары/выполнить работы/оказать услуги (выбрать нужное) в соответствии с требованиями документации о закупке, включая проект договора, и на условиях, которые мы представили в настоящей заявке (Форма 2) и в Форме 3 «Предложение об условиях исполнения договора», которое является неотъемлемой частью настоящей заявки на участие в закупке, в том числе:
Таблица № 1
	№ п/п
	Наименование критерия

	Единица измерения
	Предложение участника закупки
Значение
(цифрами и
прописью)
	Примечание

	1.
	Цена договора 
	Доллар США
	
	Цена договора, предложенная участником не должна превышать – начальную (максимальную) цену договора. 



3. Мы ознакомлены с материалами, содержащимися в документации о закупке, изучили всю документацию о закупке, включая изменения, дополнения, разъяснения к ней, опубликованные Заказчиком. Мы согласны, что при неполном предоставлении информации, запрашиваемой в документации о закупке, или же при предоставлении заявки, не отвечающей всем требованиям документации о закупке, наша Заявка на участие в закупке может быть отклонена.
4. Мы ознакомлены с материалами, содержащимися в документации о закупке, влияющими на цену договора и согласны с тем, что в случае, если не были учтены какие-либо факторы, влияющие на стоимость товаров/работ/услуг, которые должны быть поставлены в соответствии с договором, данные товары/работы/услуги в любом случае будут поставлены/выполнены/оказаны в полном соответствии с извещением и документацией о закупке, в пределах предлагаемой цены договора.
5. Настоящим гарантируем достоверность представленной нами в заявке информации и подтверждаем право Заказчика, не противоречащее требованию формирования равных для всех участников закупки условий, запрашивать в уполномоченных органах власти и у упомянутых в нашей заявке юридических и физических лиц информацию, уточняющую представленные нами в ней сведения, в том числе сведения о соисполнителях.
6. Подписывая настоящую заявку, мы удостоверяем, что при передаче персональных данных работников Заказчику нами соблюдены все требования действующего законодательства Российской Федерации, определяющие порядок сбора, обработки и хранения, защиту персональных данных, в том числе получено от работников письменное согласие на передачу персональных данных третьему лицу.
7. Если по итогам процедуры закупки Заказчик предложит нам заключить договор, мы берем на себя обязательство по _________________________________________(указывается предмет договора) на требуемых условиях, обеспечить выполнение указанных гарантийных обязательств в соответствии с требованиями документации о закупке, включая требования, содержащиеся в технической части документации о закупке, и на условиях согласно проекту договора.
В случае если мы будем признаны участником закупки, который сделал предпоследнее предложение о цене договора, а победитель закупки будет признан уклонившимся от заключения договора, мы обязуемся подписать договор в соответствии с требованиями документации о закупке на условиях согласно проекту договора.
8. Сообщаем, что для оперативного уведомления нас по вопросам организационного характера и взаимодействия с заказчиком нами уполномочен _______________________________________________________ (указать Ф.И.О. полностью, должность и контактную информацию уполномоченного лица, включая телефон, факс (с указанием кода), адрес). Все сведения о проведении процедуры закупки просим сообщать указанному уполномоченному лицу.
9. Наши банковские реквизиты: 
ИНН _________, КПП ___________, ОГРН____________, ОКПО____________
Наименование обслуживающего банка ____________________
Расчетный счет ____________________
Корреспондентский счет ____________________
Код БИК ____________________
10. Корреспонденцию в наш адрес просим направлять по адресу: _______________________________________________________________________

Руководитель участника закупки 
(или уполномоченный представитель)	______________ (Фамилия И.О.)
(подпись)
М.П.

Форма 3. [bookmark: _Ref167183343][bookmark: _Toc169628414][bookmark: _Ref169677520][bookmark: _Ref166330580][bookmark: _Ref240946944][bookmark: _Ref240946830][bookmark: _Toc263880995][bookmark: _Toc267239698][bookmark: _Ref313306144][bookmark: _Toc314507387][bookmark: _Toc322209428]
ПРЕДЛОЖЕНИЕ ОБ УСЛОВИЯХ ИСПОЛНЕНИЯ ДОГОВОРА


Наименование товара (работы, услуги):______________________________
Количество (объем) – ______

	№ п/п
	Показатель заполняется в соответствии с частью III «ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ»)
	Развернутое предложение участника закупки 
	Примечание

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	

	…
	
	
	


__________________________________________________________________________________ 
____________________________________________________________________________

Руководитель участника закупки 
(или уполномоченный представитель)	______________ (Фамилия И.О.)
(подпись)
М.П.

Форма 4. [bookmark: _Toc127334290][bookmark: _Ref166332298][bookmark: _Toc199655302][bookmark: _Ref313304436][bookmark: _Toc314507388][bookmark: _Toc322209429]
РЕКОМЕНДУЕМАЯ ФОРМА ЗАПРОСА РАЗЪЯСНЕНИЙ ДОКУМЕНТАЦИИ О ЗАКУПКЕ

Оформить на бланке участника закупки 
с указанием даты и исходящего номера


ЗАКАЗЧИКУ

Уважаемые господа!
Просим Вас разъяснить следующие положения документации о закупке:

	№ п/п
	Раздел документации о закупке
	Ссылка на пункт документации о закупке, положения которого следует разъяснить
	Содержание запроса на разъяснение положений документации о закупке

	1.
	
	
	

	2.
	
	
	



Ответ на запрос просим направить по адресу:_______________________________________
(место нахождения юридического (физического) лица, направившего запрос или иной почтовый адрес, по которому следует направить разъяснения)

Руководитель участника закупки 
(или уполномоченный представитель)	______________ (Фамилия И.О.)
(подпись)
М.П.



Форма 5. ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ УЧАСТНИКА ЗАКУПКИ КРИТЕРИЯМ ОТНЕСЕНИЯ К СУБЪЕКТАМ МАЛОГО И СРЕДНЕГО ПРЕДПРИНИМАТЕЛЬСТВА

ДЕКЛАРАЦИЯ
о соответствии участника закупки
критериям отнесения к субъектам малого
и среднего предпринимательства

Подтверждаем, что ____________________________________________________________________
                                             (указывается наименование участника закупки)

в  соответствии  со  статьей  4  Федерального  закона от 24.07.2007 года № 209–ФЗ "О развитии малого и среднего предпринимательства   в   Российской   Федерации"  удовлетворяет критериям отнесения организации к субъектам _________________________________________________ предпринимательства, и сообщаем                            	(указывается субъект малого или среднего 
предпринимательства в зависимости от критериев отнесения)

следующую информацию:               
1. Адрес местонахождения (юридический адрес): _____________________________________________.
2. ИНН/КПП: ________________________________________________________________________.
                                                  (№, сведения о дате выдачи документа и выдавшем его органе)
3. ОГРН: ____________________________________________________________________________.
4.  Сведения  о  наличии  (об  отсутствии) сведений в реестре субъектов малого  и  среднего  предпринимательства  субъекта  Российской Федерации (в случае  ведения  такого  реестра  органом государственной власти субъекта Российской Федерации _____________________________________.
                                                                                             (наименование уполномоченного органа,                     								 дата внесения в реестр и номер в реестре)
5.  Сведения  о  соответствии  критериям отнесения к субъектам малого и среднего  предпринимательства,  а  также  сведения  о производимых товарах, работах, услугах и видах деятельности <1>:
	№ п/п
	Наименование сведений <2>
	Малые предприятия
	Средние предприятия
	Показатель

	1 <3>
	2
	3
	4
	5

	1.
	Суммарная доля участия в уставном (складочном) капитале (паевом фонде) Российской Федерации, субъекта Российской Федерации, муниципальных образований, общественных и религиозных организаций (объединений), благотворительных и иных фондов в уставном (складочном) капитале (паевом фонде) указанных юридических лиц не должна превышать двадцать пять процентов (за исключением суммарной доли участия, входящей в состав активов акционерных инвестиционных фондов, состав имущества закрытых паевых инвестиционных фондов, состав общего имущества инвестиционных товариществ), процентов
	не более 25
	-

	2.
	Суммарная доля участия в уставном (складочном) капитале (паевом фонде) иностранных юридических лиц, процентов
	не более 49
	-

	3.
	Суммарная доля участия, принадлежащая одному или нескольким юридическим лицам, не являющимся субъектами малого и среднего предпринимательства, процентов
	не более 49
	-

	4.
	Средняя численность работников за предшествующий календарный год (определяется с учетом всех работников, в том числе работающих по договорам гражданско-правового характера или по совместительству с учетом реально отработанного времени, работников представительств, филиалов и других обособленных подразделений указанных микропредприятия, малого предприятия или среднего предприятия) за последние 3 года, человек
	до 100 включительно
	от 101 до 250 включительно
	указывается количество человек (за каждый год)

	
	
	до 15 - микропредприятие
	
	

	5.
	Выручка от реализации товаров, работ, услуг без учета налога на добавленную стоимость или балансовая стоимость активов (остаточная стоимость основных средств и нематериальных активов) за последние 3 года, млн. рублей
	800
	2000
	указывается в млн. рублей (за каждый год)

	
	
	120 в год - микропредприятие
	
	

	6.
	Сведения о видах деятельности юридического лица согласно учредительным документам или о видах деятельности физического лица, внесенного в Единый государственный реестр индивидуальных предпринимателей и осуществляющего предпринимательскую деятельность без образования юридического лица, с указанием кодов ОКВЭД2 и ОКПД2
	-

	7.
	Сведения о производимых субъектами малого и среднего предпринимательства товарах, работах, услугах с указанием кодов ОКВЭД2 и ОКПД2
	-

	8
	Сведения об участии в утвержденных программах партнерства отдельных заказчиков с субъектами малого и среднего предпринимательства
	да (нет)
(в случае участия - наименование заказчика, реализующего программу партнерства)

	9.
	Наличие сведений о субъекте малого и среднего предпринимательства в реестре участников программ партнерства
	да (нет)
(при наличии - наименование заказчика - держателя реестра участников программ партнерства)

	10.
	Наличие опыта исполнения государственных, муниципальных контрактов, гражданско-правовых договоров бюджетных учреждений либо договоров, заключенных с юридическими лицами, подпадающими под действие Федерального закона от 18 июля 2011 г. № 223-ФЗ "О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц"
	да (нет)
(при наличии - количество исполненных контрактов и общая сумма)

	11.
	Сведения о наличии опыта производства и поставки продукции, включенной в реестр инновационной продукции
	да (нет)

	12.
	Сведения о наличии у субъекта малого и среднего предпринимательства статуса лица, участвующего в реализации проекта создания и обеспечения функционирования территориально обособленного комплекса (инновационного центра "Сколково")
	-

	13.
	Сведения о том, что руководитель, члены коллегиального исполнительного органа, главный бухгалтер субъекта малого и среднего предпринимательства не имеют судимости за преступления в сфере экономики (за исключением лиц, у которых такая судимость погашена или снята), а также о том, что в отношении указанных физических лиц не применялось наказание в виде лишения права занимать определенные должности или заниматься определенной деятельностью, связанной с деятельностью субъекта малого и среднего предпринимательства, и административное наказание в виде дисквалификации
	да (нет)

	14.
	Информация о наличии сведений о субъекте малого и среднего предпринимательства в реестрах недобросовестных поставщиков, предусмотренных Федеральным законом от 18 июля 2011 г. № 223-ФЗ "О закупках товаров, работ, услуг отдельными видами юридических лиц" и Федеральным законом от 05 апреля 2013 г. № 44-ФЗ "О контрактной системе в сфере закупок товаров, работ, услуг для обеспечения государственных и муниципальных нужд"
	да (нет)



___________________________________
            		(подпись)
        М.П.
__________________________________________________________________________
      (фамилия, имя, отчество (при наличии) подписавшего, должность)
__________________________________
             (дата составления документа)
--------------------------------
<1> Категория субъекта малого или среднего предпринимательства изменяется только в случае, если предельные значения выше или ниже предельных значений, указанных в пункте 4 настоящего документа, в течение 3 календарных лет, следующих один за другим.
<2> Ограничения по суммарной доле участия в уставном (складочном) капитале (паевом фонде) иностранных юридических лиц, суммарной доле участия, принадлежащей одному или нескольким юридическим лицам, не являющимся субъектами малого и среднего предпринимательства, не распространяются на хозяйственные общества, хозяйственные партнерства, деятельность которых заключается в практическом применении (внедрении) результатов интеллектуальной деятельности (программ для электронных вычислительных машин, баз данных, изобретений, полезных моделей, промышленных образцов, селекционных достижений, топологий интегральных микросхем, секретов производства (ноу-хау), исключительные права на которые принадлежат учредителям (участникам) соответственно таких хозяйственных обществ, хозяйственных партнерств - бюджетным, автономным научным учреждениям либо являющимся бюджетными учреждениями, автономными учреждениями образовательным организациям высшего образования, на юридические лица, получившие статус участника проекта в соответствии с Федеральным законом от 28 сентября 2010 г. № 244-ФЗ "Об инновационном центре "Сколково", на юридические лица, учредителями (участниками) которых являются юридические лица, включенные в утвержденный Правительством Российской Федерации перечень юридических лиц, предоставляющих государственную поддержку инновационной деятельности в формах, установленных Федеральным законом от 23 августа 1996 г. № 127-ФЗ "О науке и государственной научно-технической политике".
<3> Пункты 1 - 7 являются обязательными для заполнения.

III. 
1

6

25

IV. ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
на поставку комплектующих и расходных материалов для фильтрационной установки
для нужд ФГУП «Московский эндокринный завод»
	
	Q-ty/
Кол-во
	Part Nr/
Кат. №
	Description/
Наименование

	1
	6
	XX42P0K80
	Pellicon® Stainless Steel Holder Assembly 316L stainless steel
	Height
	25.4 cm (10 in.)

	Width
	38.1 cm (15 in.)

	Length
	28 cm (11 in.)

	Weight
	24 kg (52 lb.)


Держатель арматура из нержавеющей 316 стали.
	Высота
	25,4 см (10 дюймов).

	Ширина
	38,1 см (15 дюймов).

	длина
	28 см (11 в.)

	вес
	24 кг (52 фунтов)




	2
	6
	YY2029336
	TORQUE WRENCH

Динамометрический ключ для держателя

	3
	8
	YY3014236
	Filter Holder 142 mm, stainless steel
	Height
	27 cm (plus inlet connector)

	Diameter
	18.4 cm

	Filtration Area
	127 cm²

	Weight
	6.4 kg (14.1 lb.)

	Filter Diameter (⌀)
	142 mm

	Prefilter Diameter (⌀)
	124 mm



Держатель фильтра 142 мм,
из нержавеющей стали 316 с алюминиевыми ножками.
	Высота
	27 см (плюс разъем на входе)

	Диаметр
	18.4 см

	Площадь фильтрации
	127 см ²

	вес
	6,4 кг (14,1 фунтов)

	Диаметр фильтра (⌀)
	142 mm

	Prefilter Диаметр (⌀)
	124 mm





	4
	2
	XX80EL230
	Easy-Load Tubing Pump 
	Flow Rate Range
	0.16–13 cm/h

	Flow Rate
	0.16–13 L/min

	Voltage
	230 V / 50 Hz



Насос перистальтический 

	Скорость потока Диапазон
	0.16-13 см / ч

	Скорость потока
	0.16-13 л / мин

	напряжение
	230 В / 50 Гц




	5
	15
	MC0HC10FS1
	Millistak+® HC Pod Depth Filter, C0HC media series, 1.1 m2 surface area
	Device Configuration
	Pod

	Filter Grade
	C0HC

	Maximum Differential Pressure, bar (psid)
	Forward: 2.1 bar (30 psid) @ 25 °C; 1 bar (15 psid) @ 80 °C. Reverse: 2.1 bar (30 psid) @ 25 °C

	Maximum Inlet Pressure, bar (psi)
	3.5 bar (50 psi) @ 25 °C; 1 bar (15 psi) @ 80 °C



	Height
	32 cm (12.5 in.)

	Length
	62 cm (24.2 in.)

	Filtration Area
	1.1 m²


Millistak + ® HC Pod Фильтрующая кассета, серия медиа C0HC, площади поверхности - 1,1 м 2
	Конфигурация устройства
	Pod

	Фильтр Grade
	C0HC

	Максимальный перепад давления, бар (PSID)
	Вперед: 2,1 бар (30 PSID) при 25 ° C; 1 бар (15 PSID) при 80 ° C. Реверс: 2,1 бар (30 PSID) при 25 ° C

	Максимальное давление на входе, бар (фунтов на квадратный дюйм)
	3,5 бар (50 фунтов на квадратный дюйм) при 25 ° C; 1 бар (15 фунтов на квадратный дюйм) при 80 ° C



	Высота
	32 см (12,5 дюйм)

	длина
	62 см (24.2 в.)

	Площадь фильтрации
	1.1 m²






	6
	3
	MP0DPIL0T
	Pilot Scale Holder for Pod configurations up to 2.2 m2  304 stainless steel
Pilot Scale держатель Для конфигураций Pod до 2,2 м 2 из нержавеющей стали 304.

	7
	6
	YY2004045
	Clamp 1 1/2 in. TC
Хомут №1 1/2


	8
	3
	FTPF01502
	PIPING, TEE, SYMMETRIC, TC 1"1/2, 100MM LGTH, SST316
тройник, симметричен, TC 1 "1/2, 100MM LGTH, SST316 - сталь.

	9
	3
	MP0D60PSIG
	TC 1-1/2 in. Sanitary Gauge 0 – 4 bar (0 – 60 psi)
Манометр для держателя Millistak+Pod,0-60 psi

	10
	3
	YY2004055
	TC 1 1/2 in. TC silicone gasket
	
	TC 1 силиконовая прокладка 1/2 дюйма.




	11
	9
	FTPF00777
	· VALVE 671, TC 1", ISO DN20, ID23.7MM, PTFE/EPDM MEMBRANE, SST 316L
· Клапан 671, TC 1 ", ISO Ду20, ID23.7MM, SST 316L , мембрана PTFE / EPDM


	12
	6
	FTPF00460
	· HOSE BARB, TC 1"1/2, OD 1/2", SST316L

Адаптор ½ под шланг 12,5 мм. из 316L стали.

	13
	3
	MP0DPIL0TX
	· Pilot Holder Expansion Kit for Pod configurations up to 5.5 m2

Набор для увеличения площади фильтрации до 5,5 m2 


	14
	48
	VPMD103NB1
	Viresolve® Pro Modus 1.3 Device
	Height
	13.56 cm (5.34 in.)

	Width
	9.22 cm (3.63 in.)

	Length
	18.62 cm (7.33 in.)

	Filtration Area
	0.22 m²



	Chemistry
	· Polyvinylidene Fluoride (PVDF)

	Materials of Construction
	Membrane: Polyethersulfone (PES); Gaskets: Silicone; Housing: Polyvinylidene fluoride (PVDF)


Фильтр  Pro Modus 1.3
	Высота
	13,56 см (5,34 в).

	Ширина
	9,22 см (3,63 в).

	длина
	18.62 см (7.33 в.)

	Площадь фильтрации
	0,22 m²




	Химия
	Поливинилиденфторид (ПВДФ)

	Материалы конструкции
	Мембрана: полиэфирсульфон (ПЭС); Прокладки: силикон; Корпус: поливинилиденфторид (ПВДФ)






	15
	48
	VPPS103NB1
	Viresolve® Modus 1.3 Shield
Префильтр из полиэфирсульфона (ПЭС)


	16
	1
	XIT4S0001
	· Integritest® 4 Filter Integrity Test Instrument
	Height
	37.2 cm (14.6 in.)

	Width
	41.6 cm (16.4 in.)

	Depth
	25.4 cm (10.0 in.) 

	Weight
	<15 kg (32 lb.)


· 
	Applicable Device
	· Integritest® 4

	Maximum Inlet Pressure, bar (psi)
	Clean, dry air or nitrogen source of 2.4 – 8.2 bar (35 – 120 psi) at least 1 bar (15 psi) greater than the highest test pressure

	Operating Temperature Range
	1 to 40 °C

	Type of Test
	· Diffusion
· Bubble Point
· HydroCorr


Прибор проверки фильтров на целостность IT4S
	Высота
	37.2 см 

	Ширина
	41.6 см 

	глубина
	25,4 см 

	вес
	<15 кг 


 
	Применяемое устройство
	· Integritest ® 4

	Максимальное давление на входе, бар (фунтов на квадратный дюйм)
	Чистый, сухой воздух или азот источником 2,4 - 8,2 бар (35 - 120 фунтов на квадратный дюйм) по меньшей мере, 1 бар (15 фунтов на квадратный дюйм) больше, чем самое высокое испытательное давление

	Диапазон рабочих температур
	От 1 до 40 ° С

	Тип испытания
	· рассеивание
· Точка пузырька
· HydroCorr




	17
	9
	FTPF01501
	· Hose connector, 1 1/2-inch to 25.4 mm hose, stainless steel 316 L
· Соединитель для шланга,  1/2-дюйма до шланга 25,4 мм из нержавеющей стали 316 L



	18
	1
	SSVIOQITE
	Integritest 4 IQ,OQ Protocol
Протокол и проведение валидации IQ\OQ для IT4


	Итого:
	180
	
	


	1
	Функциональные характеристики


Functional specifications
	Комплектующие и расходные материалы для фильтрационной установки.


Accessories and consumables for filtration plant



	2
	Документы, подтверждающие качество и безопасность Товара
The documents confirming the quality and safety of Goods
	Не предъявляются.


Do not be charged.

	3
	Требования к упаковке и маркировке



Requirements for packaging and labelling

	Продавец должен упаковать весь Товар в надлежащую экспортную упаковку, которая обеспечивает сохранность Товара от всякого рода повреждений при перевозке различными видами транспорта
The Seller must package all Goods in appropriate export packing, providing safety of the Goods from any kind of damage during transportation by different modes of transport

	4
	Требования к сроку и объему предоставления гарантии качества


Requirements as to time and scope of warranty of quality

	Продавец гарантирует, что такой Товар на дату поставки будет соответствовать Спецификации на Товар и иметь остаточный срок годности не менее 80% от общего срока годности с даты производства.
Seller hereby warrants that Goods shall at the time of delivery comply with the Goods Specifications and have at least an 80% expiration period left following the date of manufacture.

	5
	Код ОКПД2
	28.29.12.111

	6
	Условия и сроки поставки



Conditions and delivery time

	CIP аэропорт Шереметьево, Москва, Российская Федерация, авиатранспортом,
6 (шесть) недель с даты подписания Сторонами Контракта
CIP Sheremetyevo airport, Moscow, Russian Federation, by air
6 (Six) weeks from the date of signing of the Contract



V. ПРОЕКТ ДОГОВОРА

	CONTRACT No __________

Moscow	«___» __________ 2016

FSUE "Moscow Endocrine Plant», 109052, Moscow, Novokhokhlovskaya street, 25, INN 7722059711, hereinafter referred to as the Buyer, represented by Director Fonarev M.Y., acting under the Charter, on the one hand, and _____________________, hereinafter referred to as the Seller, ______________acting _________________ on the other hand, collectively referred to as the Parties and separately as the Party, have concluded the present Contract on the Terms and Conditions stated below:
	КОНТРАКТ № _________

г. Москва	«___» __________ 2016

ФГУП «Московский эндокринный завод», 109052, г. Москва, Новохохловская ул., 25, ИНН 7722059711, именуемое в дальнейшем Покупатель, в лице Директора  Фонарёва М.Ю., действующего на основании Устава с одной стороны, и __________________________, именуемая в дальнейшем Продавец, в лице ________________________, действующего на основании ___________ с другой стороны, далее совместно именуемые Стороны, а по отдельности Сторона, заключили настоящий Контракт о нижеследующем:


	I. SUBJECT OF THE CONTRACT AND TERMS OF DELIVERY
[bookmark: goods]1.1.The Seller sells and the Buyer buys, accessories and consumables for filtration plant (hereinafter referred to as the Goods) ..................................................specified in Addendum #1 which is to be considered an integral part of this Contract.


[bookmark: city]1.2. The Terms of Delivery are agreed to be CIP Sheremetyevo airport, Moscow, Russian Federation, by air. ........ AIRPORTThese terms and conditions of delivery are governed by the Incoterms® 2010 definitions in existence as of the date of singing of this Contract (“Incoterms” is a trademark of the International Chamber of Commerce).
	1. ПРЕДМЕТ КОНТРАКТА И УСЛОВИЯ ПОСТАВКИ
1.1. Продавец продаёт, а Покупатель покупает комплектующие и расходные материалы для фильтрационной установки (далее – Товар) в соответствии с Приложением № 1, которое является неотъемлемой частью настоящего Контракта. 
1.2. Стороны пришли к соглашению, что Условия поставки понимаются как CIP аэропорт Шереметьево, Москва, Российская Федерация, авиатранспортом. Условия поставки используются в соответствии с определениями, которые даны в Incoterms® 2010 на момент подписания Контракта («Incoterms» является товарным знаком Международной Торговой палаты).


	2. PRICES AND TOTAL VALUE OF CONTRACT
2.1. The prices for the Goods are fixed in US DOLLARSUS DOLLARS.
[bookmark: currency_l]2.2. The total value of the Contract is in US DOLLARSUS DOLLARS: ________________.

2.3. Prices for the unit of the Goods agreed by the Parties in Addendum #1 to the present Contract. Value of the Contract includes the cost of packing, marking, including insurance commission and export customs duties (if applicable), cargo handling and transportation costs. All prices are firm and are not subject to alteration, except by mutual consent in writing agreed to by both Parties.
	2. ЦЕНЫ И ОБЩАЯ СТОИМОСТЬ КОНТРАКТА 
2.1. Цены на Товар устанавливаются в Долларах США.
2.2. Настоящий Контракт заключен на общую сумму: __________________ долларов США.
2.3. Цены за единицу Товара и цена Контракта согласованы Сторонами в Приложении № 1 к настоящему Контракту. Цена Контракта включает в себя стоимость упаковки, маркировки, в том числе страховую комиссию, экспортные таможенные налоги (в случае их применения), обработку груза и транспортные расходы. Цены по настоящему Контракту являются твердыми и не подлежат изменению, кроме случаев взаимного соглашения, оформленного письменно и подписанного обеими Сторонами.


	3. DELIVERY
3.1. The Goods under this Contract shall be delivered within 6 (Six) weeks from the date of signing of the Contract.

3.2. Partial shipment is not allowed.
	3. ПОСТАВКА
3.1. Товар по настоящему Контракту поставляется в течение 6 (Шести) недель с даты подписания Сторонами настоящего Контракта.
3.2. Частичная отгрузка запрещена.

	3.3. Prior delivery is permitted. 
	3.3. Досрочная поставка разрешена. 

	3.4. The date of the delivery on the terms CIP  Sheremetyevo airport, Moscow, Russian Federation, by air (Incoterms® 2010) is a date of the arriving Goods to the Airport of Sheremetyevo, dated in an airwaybill. The title to the Goods, risk of accidental loss and damage of the Goods passes from the Seller to the Buyer since the date of delivery of the Goods.

	3.4. Датой поставки, на условиях CIP аэропорт Шереметьево, Москва, Российская Федерация, авиатранспортом (Incoterms® 2010), будет считаться дата прибытия Товара в аэропорт Шереметьево, проставленная в авианакладной AWB. Право собственности, риск случайной гибели и повреждения Товара переходят от Продавца к Покупателю с даты поставки Товара.

	3.5. In all cases, the choice of freight forwarder is the right of the Seller. 
	3.5. В любом случае выбор перевозчика является правом Продавца. 

	

	4. TERMS OF PAYMENT
4.1. Payment of the goods is carried out in the following order:
4.1.1. The first payment of 50% of the value of the goods the Buyer shall transfer to the Supplier within 30 (thirty) calendar days from the date of delivery.
4.1.2. The remainder of the cost of the goods Buyer transfers to the Supplier within 60 (sixty)calendar days from the date of delivery.

4.2. Payment should be done to the Seller‘s account:

	4. УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА
4.1. Оплата Товара осуществляется в следующем порядке:
4.1.1. Первый платеж в размере 50% от стоимости Товара Покупатель перечисляет Поставщику в течение 30 (Тридцати) календарных дней с даты поставки.
4.1.2. Оставшуюся часть стоимости Товара Покупатель перечисляет Поставщику в течение 60 (Шестидесяти) календарных дней с даты поставки.
4.2. Оплата должна быть произведена по следующим реквизитам Продавца:


	from the Buyer’s account:

"ARESBANK" Ltd.
123317, Moscow
Testovskaya street, 10
Walsche No. 40502840700000100006
BIC 044525229, OKONH 90310 OKPO 40393587

	со счета Покупателя:

ООО КБ «АРЕСБАНК»
123317 г. Москва
ул. Тестовская, д.10
Вал.счёт № 40502840700000100006
БИК 044525229, ОКОНХ 90310, ОКПО 40393587


	5. GUARANTY. RECLAMATION AND LIABILITY

5.1. The Seller guarantees the following quality of the Goods: 
-For membrane filters and another products with a fixed expiration date that follows from the date of manufacture of the Goods, the Seller hereby warrants that such Goods shall at the time of delivery comply with the Goods Specifications and have at least an 80% expiration period left following the date of manufacture.

	5. ГАРАНТИИ. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН ЗА НЕКОНДИЦИОННЫЕ ТОВАРЫ. РЕКЛАМАЦИИ
5.1. Продавец гарантирует следующее качество поставляемого Товара:
- На расходные материалы для установки фильтрации воды и другой товар, на который установлен фиксированный срок годности, исчисляемый с даты производства данного Товара, Продавец гарантирует, что такой Товар на дату поставки будет соответствовать Спецификации на Товар и иметь остаточный срок годности не менее 80% от общего срока годности с даты производства.


	5.2. In the event of any circumstances giving rise to a possible or actual recall of any of the Goods, the Buyer shall inform The Seller in the time period of 30 (Thirty) days following the discovery of such circumstances within the warranty period.
5.3. The Buyer shall file a claim to _________________________ by one of the following methods: with a pre-paid delivery courier or by posting a registered letter with an option of delivery confirmation. The Seller shall take a claim into consideration and respond within 10 (Ten) days following the receipt of a claim. If no response is received by the Buyer within the aforementioned period such claim shall be deemed to have been accepted by The Seller.

5.4. The Buyer is entitled to claim:
- have defected Goods replaced by The Seller free of charge;
- have the Goods’ defects immediately eliminated by the Seller free of charge. 
5.5. In case the Seller finds necessary to schedule an expert examination of the defected Goods, the Seller takes a claim into consideration only after obtaining such Goods from the Buyer.

5.6 In event of the examination of the Goods to confirm the claims of the Buyer regarding the quality of the Goods, specified in the complaint, the Seller shall agree the Buyer the expenses, incurred for the delivery of the Goods from the Buyer to the Seller for the purpose of examination.

5.7. If the Seller decides to settle the claim without the Buyer's examination of Goods, and adopts a positive decision on satisfaction of the claim of the Buyer, the Goods shall be transferred to the Buyer in the ____________________ by the act of acceptance of the Goods within 30 (Thirty) days from the date of decision on satisfaction of claims asserted in the complaint. In this case, the Seller agrees to reimburse Buyer for costs incurred for delivery of such Goods from the Buyer to the ______________________.
	5.2. Рекламации в отношении качества Товара могут быть заявлены Покупателем в адрес Продавца в течение 30 (Тридцати) дней с момента выявления несоответствия качества Товара в период действия гарантии.
5.3. Рекламация по настоящему Контракту направляется в адрес __________________________________, любым из следующих способов: через службу курьерской доставки с предоплатой услуг; заказным письмом с получением подтверждения об отправке. В течение 10 (Десяти) дней после ее получения Продавец должен ее рассмотреть и выслать ответ Покупателю. В случае если по истечении указанного срока от Продавца не последует письменного ответа, рекламация считается признанной Продавцом.
5.4. В рекламации Покупатель вправе потребовать:
- замены некачественного Товара товаром надлежащего качества; 
- незамедлительного безвозмездного устранения недостатков Товара Продавцом.
5.5. Если для рассмотрения рекламации Продавец считает необходимым произвести экспертизу некачественного Товара, Продавец рассматривает рекламацию только после получения данного Товара от Покупателя
5.6. В случае, если экспертиза Товара подтвердит претензии Покупателя в отношении качества Товара, указанные в рекламации, то Продавец обязуется возместить Покупателю расходы, понесенные на доставку такого Товара от Покупателя Продавцу для целей проведения экспертизы.
5.7. В случае, если Продавец принимает решение рассмотреть рекламацию Покупателя без экспертизы Товара, и принимает положительное решение об удовлетворении рекламации Покупателя, то данный Товар должен быть передан Покупателем в ___________________________ по акту сдачи-приемки Товара в течение 30 (Тридцати) дней с даты принятия решения об удовлетворении требований, заявленных в рекламации. В этом случае Продавец обязуется возместить Покупателю расходы, понесенные на доставку такого Товара от Покупателя в __________________________.

	5.8 In case of the Sellers’ acceptance of the Buyers’ claim filed in the claim, the Seller shall comply with such claim in the period of 70 (seventy) days following the date of a claim’s acceptance. In the event of impossibility to deliver the Goods for replacement in the aforementioned period, the Parties shall agree on a different time period.


The Goods to be replaced under the present Warranty conditions shall be send to the Buyer free of charge on terms CIP airport Sheremetyevo, Moscow, Russian Federation, by air. These delivery conditions are in accordance with the definitions given in Incoterms® 2010 at the time of signing the present Contract.



	5.8. В случае принятия Продавцом решения об удовлетворении требований Покупателя, заявленных в рекламации, Продавец обязуется удовлетворить заявленные в рекламации требования в течение 70 (Семидесяти) дней после принятия данного решения. При отсутствии возможности поставить Товар в качестве замены в вышеуказанный срок, Стороны согласовывают иной срок замены Товара.
При этом Товар, подлежащий замене по гарантии, поставляется Покупателю без оплаты Продавцу на условиях CIP аэропорт Шереметьево, Москва, Российская Федерация, авиатранспортом. Эти условия поставки используются в соответствии с определениями, которые даны в Incoterms® 2010 на момент подписания настоящего Контракта.


	6. PACKING AND MARKING
6.1. The Seller must package all Goods in appropriate export packing, providing safety of the Goods from any kind of damage during transportation by different modes of transport with regard to congestion, prolonged storage and temperature changes, in accordance with the method of transportation specified in paragraph 1 of this Contract, taking into account the required amount of transportation. The packing boxes shall be marked on two opposite sides.




	6. УПАКОВКА И МАРКИРОВКА
6.1. Продавец должен упаковать весь Товар в надлежащую экспортную упаковку, которая обеспечивает сохранность Товара от всякого рода повреждений при перевозке различными видами транспорта с учетом перегрузок, длительного хранения и температурных изменениях, в соответствии с методом транспортировки, указанным в параграфе 1 настоящего Контракта, принимая в расчет необходимое количество транспортировок. Упаковочные ящики должны быть помечены с двух противоположных сторон.


	7. SHIPMENT
7.1. Upon readiness of the Goods the
Seller is obliged to dispatch to the Buyer the copies of following documents 
by fax:
-	Invoice; 
-	Air Waybill;
-	Packing List. 
7.2. The list of documents to follow the equipment: 
· commercial invoice -2 originals, 
· packing list -2 originals, 
· AWB – 2  copies,
· Letter of insurance coverage- 1 copy,

· DAE - 2 copies,
· declaration of quality – 1 original.

	7. ОТГРУЗКА
7.1. По факту готовности Товара Продавец обязуется отправить Покупателю по факсимильной связи копии следующих документов: 
-	Счёт-фактура;
-	Авианакладная AWB
-	Упаковочный лист.
7.2. Перечень отгрузочных документов, следующих с поставкой: 
· счет-фактура- 2 экз.;
· упаковочный лист – 2 экз.;
· копия авианакладной AWB -  2 экз.;
· копия письма о страховом покрытии – 1 экз.;
· экспортная декларация – 2 экз.;
· декларация качества – 1 оригинал.


	8. ARBITRATION
8.1. The Seller and the Buyer shall make every effort for the settlement of disputes concerning the fulfillment of the conditions of the Contract.
8.2. Unresolved disputes in connection with the present contract shall be finally settled under the Rules of Arbitration Court of the Chamber of Commerce in Stockholm, Sweden, by one or more arbitrators appointed in accordance with its Rules. The decision of this arbitration will be final and binding on both Seller and Buyer. The proceedings shall be conducted in English language. The present Contract is subject to the standards of France law. 


	8. АРБИТРАЖ
8.1. Продавец и Покупатель должны предпринимать все усилия для урегулирования споров, касающихся выполнения условий Контракта. 
8.2. Все нерешенные споры, связанные с настоящим Контрактом, будут разрешаться в соответствии с Положением об урегулировании споров в Арбитражном Суде Торговой Палаты в Стокгольме, Швеция, одним или более арбитрами, назначенными в соответствии с его Правилами. Решение арбитражного суда будет окончательным и обязательным для Продавца и Покупателя. Язык судопроизводства – Английский, применимое право Франции.


	9. GENERAL CONDITIONS
9.1. The Seller will not transfer any part of his rights or obligations under the present Contract to a third party without the written consent of the Buyer. The Seller, however, does retain the right to conclude the contract to receive the Goods from third party. In any case, the Seller bears full responsibility under the terms of this Contract. 

	9. ОБЩИЕ УСЛОВИЯ
9.1. Продавец не может передать какую-либо часть своих прав и обязанностей по настоящему Контракту третьей стороне без письменного согласия Покупателя. В то же время, Продавец имеет право заключить контракт на получение Товара от третьей стороны. В любом случае Продавец несет полную ответственность по условиям настоящего Контракта. 

	9.2. This Contract supersedes all previous verbal and written agreements concerning this Contract.

9.3. This Contract is signed in English and in Russian, in duplicate, 1 (one) copy for each Party. Should any discrepancies arise as to interpretation of its terms in Russian and in English, the English version prevails. 



9.4. This Contract comes into force from the date of signing by both Parties and is valid till 28/02/2017 and in terms of performance and mutual guarantee obligations - till their complete fulfillment.
9.5. All correspondence is transmitted by sending (a) by post (registered post with acknowledgment); (B) by hand delivery or courier service term.


10. FORCE-MAJEURE 

10.1. The Parties are relieved of responsibility for partial or complete non fulfillment of their obligations under the present Contract due to force-majeure circumstances: fire, floods, earthquake, war, military actions of any kind, blockade, embargo on exports or imports, and if such circumstances affected directly on the fulfillment of the present Contract. In such case the time stipulated for the fulfillment of obligations under the Contract shall be extended for the period equal to that during which such circumstances and their consequences will remain in force, but only so far as these circumstances directly affect the execution of the contract or part thereof.




10.2. In the case of occurrence of Force majeure the Seller shall notify the Buyer within 10 (Ten) days from the date of occurrence of such circumstances and within 10 (Ten) days from the date of expiry of the above circumstances.


10.3. The notice mentioned in clause 10.2 this Contract must be confirmed by written local Chamber of Commerce or similar: organization. If the duration of action of these circumstances exceeds 6 (Six) months, the Buyer has the right to terminate this Contract.


	9.2. Настоящий Контракт заменяет все предыдущие устные и письменные соглашения, имеющие отношение к этому Контракту.
9.3. Настоящий Контракт подписан на английском и русском языках в двух экземплярах по одному для каждой из Сторон. При возникновении разногласий в трактовке терминов на русском и английском языках, превалирующее значение признается за текстом на английском языке. 
9.4. Настоящий Контракт вступает в силу с момента его подписания обеими Сторонами и действителен до 28.02.2017 года, а в части взаиморасчетов и исполнения гарантийных обязательств - до полного их исполнения
9.5. Вся корреспонденция передается путем направления (а) по почте (заказное отправление с уведомлением); (б) с нарочным или с доставкой срочной курьерской службой.

10.ФОРС-МАЖОРНЫЕ ОБСТОЯТЕЛЬСТВА
10.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное невыполнение обязательств по настоящему Контракту, если оно явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы, а именно: пожара, наводнения, землетрясения, войны, военных действий любого характера, блокады, эмбарго на экспорт или импорт, и если эти обстоятельства непосредственно повлияли на исполнение настоящего Контракта. При этом срок выполнения обязательств по Контракту отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали такие обстоятельства и их последствия, но не более, чем на срок, когда указанные обстоятельства прямо препятствуют выполнению настоящего Контракта или какой-либо его части
10.2. В случае наступления действия Форс-мажора Продавец уведомляет Покупателя об этом в течение 10 (Десяти) дней с момента наступления таковых обстоятельств и в течение 10 (Десяти) дней с момента окончания действия указанных обстоятельств.
10.3. Уведомление, указанное в п. 10.2. настоящего Контракта, должно быть подтверждено письменно местной Торговой Палатой или аналогичной организацией. В случае, если продолжительность действия указанных обстоятельств превышает 6 (Шесть) месяцев, Покупатель имеет право расторгнуть настоящий Контракт.


	11. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES

THE SELLER:



______________________ 

	11. ЮРИДИЧЕСКИЕ АДРЕСА СТОРОН


ПРОДАВЕЦ:



_____________________ 


	[bookmark: OLE_LINK1]THE BUYER:
FSUE "Moscow Endocrine Plant”, 109052, Moscow, Novokhokhlovskaya street, 25

Director 


_____________________ Fonarev M.Y. 

	ПОКУПАТЕЛЬ:
ФГУП «Московский эндокринный завод», 109052, г. Москва, Новохохловская ул., 25

Директор 


______________________ Фонарёв М.Ю.
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	 (
ADDENDUM No1 to the Contract No ___________ 
dd
 «___» __________ 2016
ПРИЛОЖЕНИЕ №1 к Контракту № ___________ от «___» __________ 2016 г.
)Part Nr/
Кат. №
	Description/
Наименование
	Unit Price,
USD/
Цена за ед., Долларов США
	Total Price, USD/
Сумма, долларов США

	1
	6
	XX42P0K80
	
Pellicon® Stainless Steel Holder Assembly 316L stainless steel
	Height
	25.4 cm (10 in.)

	Width
	38.1 cm (15 in.)

	Length
	28 cm (11 in.)

	Weight
	24 kg (52 lb.)



Pellicon® Держатель арматура из нержавеющей 316 стали.
	Высота
	25,4 см (10 дюймов).

	Ширина
	38,1 см (15 дюймов).

	длина
	28 см (11 в.)

	вес
	24 кг (52 фунтов)


   
	
	

	2
	6
	YY2029336
	
TORQUE WRENCH

Динамометрический ключ для держателя

	
	

	3
	8
	YY3014236
	
Filter Holder 142 mm, stainless steel
	Height
	27 cm (plus inlet connector)

	Diameter
	18.4 cm

	Filtration Area
	127 cm²

	Weight
	6.4 kg (14.1 lb.)

	Filter Diameter (⌀)
	142 mm

	Prefilter Diameter (⌀)
	124 mm



Держатель фильтра 142 мм,
из нержавеющей стали 316 с алюминиевыми ножками.
	Высота
	27 см (плюс разъем на входе)

	Диаметр
	18.4 см

	Площадь фильтрации
	127 см ²

	вес
	6,4 кг (14,1 фунтов)

	Диаметр фильтра (⌀)
	142 mm

	Prefilter Диаметр (⌀)
	124 mm


   
	
	

	4
	2
	XX80EL230
	
Easy-Load Tubing Pump
	Flow Rate Range
	0.16–13 cm/h

	Flow Rate
	0.16–13 L/min

	Voltage
	230 V / 50 Hz



Насос перистальтический
	Скорость потока Диапазон
	0.16-13 см / ч

	Скорость потока
	0.16-13 л / мин

	напряжение
	230 В / 50 Гц


   
	
	

	5
	15
	MC0HC10FS1
	
Millistak+® HC Pod Depth Filter, C0HC media series, 1.1 m2 surface area
	Device Configuration
	Pod

	Filter Grade
	C0HC

	Maximum Differential Pressure, bar (psid)
	Forward: 2.1 bar (30 psid) @ 25 °C; 1 bar (15 psid) @ 80 °C. Reverse: 2.1 bar (30 psid) @ 25 °C

	Maximum Inlet Pressure, bar (psi)
	3.5 bar (50 psi) @ 25 °C; 1 bar (15 psi) @ 80 °C



	Height
	32 cm (12.5 in.)

	Length
	62 cm (24.2 in.)

	Filtration Area
	1.1 m²



Millistak + ® HC Pod Фильтрующая кассета, серия медиа C0HC, площади поверхности - 1,1 м 2
	Конфигурация устройства
	Pod

	Фильтр Grade
	C0HC

	Максимальный перепад давления, бар (PSID)
	Вперед: 2,1 бар (30 PSID) при 25 ° C; 1 бар (15 PSID) при 80 ° C. Реверс: 2,1 бар (30 PSID) при 25 ° C

	Максимальное давление на входе, бар (фунтов на квадратный дюйм)
	3,5 бар (50 фунтов на квадратный дюйм) при 25 ° C; 1 бар (15 фунтов на квадратный дюйм) при 80 ° C



	Высота
	32 см (12,5 дюйм)

	длина
	62 см (24.2 в.)

	Площадь фильтрации
	1.1 m²
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	MP0DPIL0T
	
Pilot Scale Holder for Pod configurations up to 2.2 m2  304 stainless steel

Pilot Scale держатель Для конфигураций Pod до 2,2 м 2 из нержавеющей стали 304.
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	YY2004045
	
Clamp 1 1/2 in. TC

Хомут №1 1/2

	
	

	8
	3
	FTPF01502
	
PIPING, TEE, SYMMETRIC, TC 1"1/2, 100MM LGTH, SST316

Тройник, симметричен, TC 1 "1/2, 100MM LGTH, SST316 - сталь.
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	MP0D60PSIG
	
TC 1-1/2 in. Sanitary Gauge 0 – 4 bar (0 – 60 psi)

Манометр для держателя Millistak+Pod,0-60 psi
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	YY2004055
	
TC 1 1/2 in. TC silicone gasket

TC 1 силиконовая прокладка 1/2 дюйма.
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	FTPF00777
	· 
· VALVE 671, TC 1", ISO DN20, ID23.7MM, PTFE/EPDM MEMBRANE, SST 316L

· Клапан 671, TC 1 ", ISO Ду20, ID23.7MM, SST 316L , мембрана PTFE / EPDM
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	FTPF00460
	· 
· HOSE BARB, TC 1"1/2, OD 1/2", SST316L

Адаптор ½ под шланг 12,5 мм. из 316L стали.
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	MP0DPIL0TX
	· 
· Pilot Holder Expansion Kit for Pod configurations up to 5.5 m2

Набор для увеличения площади фильтрации до 5,5 m2 
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	VPMD103NB1
	
Viresolve® Pro Modus 1.3 Device
	Height
	13.56 cm (5.34 in.)

	Width
	9.22 cm (3.63 in.)

	Length
	18.62 cm (7.33 in.)

	Filtration Area
	0.22 m²



	Chemistry
	· Polyvinylidene Fluoride (PVDF)

	Materials of Construction
	Membrane: Polyethersulfone (PES); Gaskets: Silicone; Housing: Polyvinylidene fluoride (PVDF)



Viresolve® Фильтр Pro Modus 1.3
	Высота
	13,56 см (5,34 в).

	Ширина
	9,22 см (3,63 в).

	длина
	18.62 см (7.33 в.)

	Площадь фильтрации
	0,22 m²



	Химия
	Поливинилиденфторид (ПВДФ)

	Материалы конструкции
	Мембрана: полиэфирсульфон (ПЭС); Прокладки: силикон; Корпус: поливинилиденфторид (ПВДФ)
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	VPPS103NB1
	
Viresolve® Modus 1.3 Shield

Префильтр из полиэфирсульфона (ПЭС)
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	XIT4S0001
	· 
· Integritest® 4 Filter Integrity Test Instrument
	Height
	37.2 cm (14.6 in.)

	Width
	41.6 cm (16.4 in.)

	Depth
	25.4 cm (10.0 in.) 

	Weight
	<15 kg (32 lb.)


· 
	Applicable Device
	· Integritest® 4

	Maximum Inlet Pressure, bar (psi)
	Clean, dry air or nitrogen source of 2.4 – 8.2 bar (35 – 120 psi) at least 1 bar (15 psi) greater than the highest test pressure

	Operating Temperature Range
	1 to 40 °C

	Type of Test
	· Diffusion
· Bubble Point
· HydroCorr



Прибор проверки фильтров на целостность IT4S
	Высота
	37.2 см 

	Ширина
	41.6 см 

	глубина
	25,4 см 

	вес
	<15 кг 



	Применяемое устройство
	· Integritest ® 4

	Максимальное давление на входе, бар (фунтов на квадратный дюйм)
	Чистый, сухой воздух или азот источником 2,4 - 8,2 бар (35 - 120 фунтов на квадратный дюйм) по меньшей мере, 1 бар (15 фунтов на квадратный дюйм) больше, чем самое высокое испытательное давление

	Диапазон рабочих температур
	От 1 до 40 ° С

	Тип испытания
	· рассеивание
· Точка пузырька
· HydroCorr
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	FTPF01501
	· 
· Hose connector, 1 1/2-inch to 25.4 mm hose, stainless steel 316 L

· Соединитель для шланга, 1/2-дюйма до шланга 25,4 мм из нержавеющей стали 316 L
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	SSVIOQITE
	
Integritest 4 IQ,OQ Protocol

Протокол и проведение валидации IQ\OQ для IT4

	
	

	
	
	
	
Cargo handling and transportation costs/Обработка груза и транспортные расходы

	
	

	Итого СИП МОСКВА, АЭРОПОРТ ШЕРЕМЕТЬЕВО/
NET TOTAL CIP MOSCOW AIRPORT SHEREMETYEVEO 
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